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„Az anglus és magyar igazgatásnak 
egybenvetése." I. Ezen czim alatt egy munka 
van kezünkben, mely 1790-ben nyomatott Kolozs- 
várott Hochmeister Márton nyomdájában. Szükséges- 
nek látjuk föleleveniteni e munka irójának nézeteit, 
hogy ezáltal meghazudtoljuk azon bécsi publicisták 
állitásait, a kik azt akarták elhitetni a világgal, hogy 
Ausztria és Magyarország között gyakorlatilag reál- 
unió létezett, s hogy mi oly dolgokat követelünk a 
miről atyáink nem sokat tudták. 

Mindez alaptalan állitás. Hogy Magyar- és Er- 
délyország öntudatával birt Ausztriátóli függetlensé- 
gének, hogy ezt soha föl nem adta, eléggé bizo- 
nyitják békekötéseink, a minő legutólszor a szathmátri, 
és hozott törvényeink, melyeket lapjaink naponkint 
idéznek; de hogy ezt annak idejében irodalom utján 
is atyáink hogyan fogták fel, arra nézve a fönnebbi 
ezimzett munkábóli idézetünk bő felvilágositást ad- 
nak. Csak annyit jegyezünk itt meg, hogy ezen 
munka keltének korában a hannoveri ház az angol 
királyi korona alkotmányos birtoklása mellett, mint 
feudal birtokot birta Hannovert, valamint ma is a 
Habsburgház feudalis ura az osztrák örökös tarto- 
mányoknak, mig a magyar királyságnak választott 
királya, a nemzet hatalmából kifolyó legföbb tiszt- 
viselője. 

De lássuk a fenn czimzett munka irójának ez- 
előtt 71 évvel közreadott okoskodásait : 

„Magyarországon a választás vagy örökösödés 
közt az ország fundamentomos állapotjára semmi 
nagy különbség nincs, a választott ugy mint az örö- 
kös, ugyanazon egy törvény szerint uralkodik, egyik- 
nek a másiknál nagyobb szabadsága vagy törvénytőli 
mentsége nincsen, sem mi nagyobb szolgák vagy 
rabok egyik mint a másik alatt nem vagyunk, ha- 
nem tulajdonképen szólván csak hivei; s a törvények- 
nek, velők együtt rabjai és urai. (6. lap.) 

„Magyarországon a választott király, vagy vá- 
lasztott főispán vagy biró, avagy örökös király s 
örökös főispán — mind csak tiszt, nem földesur 
egyik is mind addig, mig a fölséges ausztriai ház- 
ból Magyarországnak választás szerint lettek királyai, 
mind pedig azután, hogy az örökös következés meg- 
adatott, az ország semmi egyebet nem adott, hanem 
örökös tisztség szerint való hatalmat. Néhai Mária 
Theresia királynak nem volt több szabadsága egy cseppel is mint Józsefnek az első örökös követke- 
zésü királynak, ennek hasonlóképen nem volt több 
mint apjának, ennek sem több mint eleinek, s azok 
előtt volt magyar királyoknak, Lajosnak stb. 

És valamiképen képtelenség volna, hogy egy 
örökös főispán annál a szónál fogva, hogy az örö- 
kös a vármegyét ugy tartsa mint jószágát; s a ket- 
tönek szokásait, szolgálatba levő embereit, tisztségeit, jövedelmeit, katonáit, hajduit egybezavarja, s a vár- 
megyét végre a maga nevéről nevezze, vagy hogy az angliai király Hannoverába lakjék, az angliai kincset oda hordassa a hannoverai kincstartó házba hannoverai meghittebb emberei közül küldjön Angliá- 

a vieze királyokat, képviselőket biztosokat, tiszteket s katonákat az anglusok nya- 
kára, azokat az anglusokéval egybeelegyitse, a vá- 
rokat hannoveraiakkal rakja meg, a főtitok tnzesa 
(miniszteriuma) hannoveraiak legyenek, s Anoliába 
nem tisztán az ő törvényes szokások és nemzetbeli 
embereik által folyon a dolog, hanem a mint a han- noverai titoktanács küldi parancsolatait; és azok által 
a biztosok által, és alatt, a kiket onnan küld : ugy 
mindezek oly képtelenségek Magyarországon; s a 
mi a magyar nemzet részéről nagyobb tanuság, s az 
idegenek részéről nagyobb értetlenség az, hogy Eu- 
rópába közönségesen a göttingai nagy tudományu 

mindnyájon a 
magyar koronához tartozó tartományokat, ausztriai 

tományoknak Österreichische Staaten ne- 
vezik ; holott egész Ausztria mint Ausztria annyit 
T Magyarországon, mint a mennyi szőr a te- 

nyeleden van. Azt mondják, hogy a magyar ezerek 
aMsztriai seregek; én ausztriai jobbágy vagyok stb. Isten mentsen ! mert 

Magyarország Ausztriától egy oly megkülönböz- 

tetett ország, azért hogy a kettönek egy feje van, 
mint Anglia Hannoverától, azért hogy ezeknek is 
egy fejek van, mind határiba, mind törvényeibe, mind 
igazgatásába, mind minden pontra nézve. Magyar- 
ország oly magától fenálló ország máig is, mint volt 
sz. István király idejébe, és mint más akármelyik 
ország a világon. A magyar királyság pedig a ko- 
ronához tartozó minden tartományokat egybe vevén, 
nemcsak a szebb királyságok rendibe van; hanem 
mint királyság Ausztria tartománya nem is lehet. 
Elpusztitották ugyan Magyarországot a tatárok Béla 
idejébe; négy esztendeig laktak benne - Isten csu- 
dája, hogy még egy maroknyi magyar van — a 
király is egy szigetecskébe tartozkodott meg, elfog- 
ták azután a szivit a törökök, az anya várossal 
együtt, a szélitis megnyirbálták; másfelől elszakadt 
Erdély, és a lengyelek még az előtt elfoglalták volt 
Halitsot, melyek most a koronához ismét visszajöt- 
tek, de mégis megmaradott, és külön s magától 
fenálló országnak maradott. Hanem az anyaváros és 
királyi lakhely török kéznél levén, a király a maga 
herczegségébe Bécsbe kezdett lakni, idővel azután az 
irószék (cancellaria) is oda ment, s az uraságok is 
oda kezdettek járogatni. Az alatt mig a törökökkel 
való csaták tartottak, az ausztriai s idegen hadi se- 
regek, mint szövetséges, és segédhadak bejöttek az 
országba; őrizetül bementek a várakba, s mind a 
két helyen a törvény tilalma ellen megmaradtanak. 
Majd villongó idők jöttek; a talám nem éppen ért 
igyekezetnek a hazafiak részéről , nagy véres és 
szomoru példái estenek a mult századnak a végin, 
s ennek az elejin, s azután nem mért senki az igas- 
ságnak apostolává lenni. De mindazonáltal ország, 
nemzet, törvény s ezeknek igasságai el nem töröl- 
tettenek; estek ugyan rajtok sok apróbb és nagyobb, 
ujabb megujabb sebek, melyek már utóljára a józan 
okosságot és természetet is felháboritják vala, miné- 
müek voltanak közelebb a földmérés, az idegen nyelv 
béhozásának képtelen szándéka : de megmaradtak 
mondom törvényeink és igasságaink, bátor rakva se- 
bekkel, és ezek a probák csak a felső hatalommal 
való visszaélésnek, ujabb és talám végső erölködései 
voltanak. 

Kolozsmegye főispána, gróf Béldi Ferencz ő mlga 
némely sürgetős kérdésekben teendő gyors határozathozatal 
végett folyó hó 21-dikén megyei bizottmányt hivott össze. 
A mult gyűlés végzéseiről vitt jegyzökönyv felolvasása a 
tiszti fizetések kérdésének fölmerülése által előidézett vélemény 
csere miatt félbeszakittatott (de aztán helyenhagyatott és hi- 
telesittetett.) Főispán ő mlga sajnálatát fejezi ki, hogy a bi- 
zottmány tagjai a rögtönzött összehivás következtében na- 
gyobb számmal nem gyültek össze, annyival is inkább, mert 
a tiszti fizetések rendezése oly kérdés, a mely lehető gyors 
és mélányos megoldást igényel és pedig tekintetbevételével 
azon körülménynek, hogy a tisztikarnak lehetnek több tag- 
jai, a kik anyagi szükségeik fedezésére más forrással nem 
birván, magukat tán ideiglenes állomásaikon is csak szolgá- 
latuk után érdemelt dijaik azonnali élvezése által tarthatnák 
fenn. Ez azonban közős megvitatást és közös megállapodást 
igénylő kérdésnek találtatván, határoztatott, hogy folyó évi 
április 29-dikére hirlapi köröztetés, valamint hatósági köz- 
hirtétel utján egy nagyobb számu m.bizottmányi 
gyülés hivassék össze, mely aztán illetékesebbnek érez- 
hesse magát e tárgyban végzést hozni. A megyei bizottmány 
tagjai figyelmeztetnek tehát az április 29. dikére kitüzőtt ha- 
táridőre ! 

Határoztatott továbbá, hogy a megyében a tisztviselők 
névsora köröztessék, hadd tudhassa a nép : kikből áll azon 
tisztikar, a mely által a megyei alkotmányos hatóság köz- 
igazgatási és igazságszolgáltatási autonom joga gyakorolta- 
tik ezentul. 

Az ösgyülés megtarthatására szükséges előmunkálatok 
azonnali megkezdése oly formán rendeltetett, hogy a szol- 
gabirák azonnal fogjanak hozzá a füstök számának pontos 
összeirásához, s ez előmunkálatoknak lehető gyors, alapos 
és minden további reclamatiokat megelőző módon leendő 
eszközlése végett, a szolgabirák szólitsák fel a munkálatok- 
bani részvételre az illető helységekbeli papokat és birtoko- 
sokat minden vallás és nemzetiségkülönbség nélkül. 

A katonaszállitás terhének a megye részéről a mostani 
körülmények közt miként leendő hordozására nézve, hatá- 
roztatott, hogy a főbirák a tisztségből több tagot vevén ma- 
guk mellé, készitsenek lehető gyorsan egy tervet. Egyszer- 
smind elfogadtatott azon inditvány, hogy a mennyiben lehet 
a jelenleg is alkalmazásban levő cambeatorok a különbözö 
utvonalokon és állomásokon tartassanak meg. 

Kérdés tétetvén : ha tiszti gyülések tartatnak-e, főis- 
pán ő mlga eziránt azon felvilágositást adta, hogy az egyik 

főbiró mindig a szék helyén lévén köteles tartózkodni, a 
főtisztigyülések megtartatnak, s duasi-permanensek. oa 

Ezzel a gyülés eloszlott. 

Országgyülés. A VIdik ülés april 19-kén tartatott. 
Palóczi László korelnök egy megható beszéddel helyét a 
választott elnök Ghyezy Kálmánnak átengedi. Ghyezy K. az 
elnöki széket a ház éljenzései közt elfoglalván, egy szép 
beszédet tartott, melyböl kiemelendőnek tartjuk a követke- 
zőket : ,Nem hallgathatom el — ugymond a fájdalmat, melyet 
a miatt érzek, hogy nem látom itt helyet foglalni köztünk 
szeretett testvéreinket, rokonainkat, barátainkat ,Erdély-, 
Horvát. Szlavonországoknak s a határőrvidékeknek s Fiumé- 
nak képviselőit, kiket a törvénykezésben és igy a ház hi, vatalnokainak választásában is a részvét e helyen tagadhat- 
lanul megilleté, kijelenti, a maga, két alelnök s hat jegyző 
nevében, hogy helyeikről azonnal ismét lelépnek s azokat a 
ház szabad rendelkezése alá bocsátják, mihelyt az emlitett 
képviselők megérkeznek s tanácskozásaikat a már jelenlevö 
képvlselőkkel vállvetve megkezdendik. — Palóczinak a haza 
nevében köszönetet szavazott. Erre Nyári inditványozá, hogy 
mondja ki a ház határozatában, hogy „Palóczi László a 
haza hálájára méltó.* Inditványa elfogadtatott. Ezután Tisza 
K. és b. Podmániczky Fr. alelnökök beszéltek, utóbbi szé- 
pen fejezvén ki azon ohajtását, hogy a testvér s társorszá- 
gok küldöttei mielőbb megjelenjenek, mikor is kedves kö 
telességének tartja, az elnökségről azonnal lemondani. A 
beszédeket közhelyeslés követte; mi pedig láthatjuk, hogy 
a pesti országgyülés magát csak nagy többséggel összegyült- 
nek, de teljesnek nem tekinti, s elismeri, hogy nélkülünk 
a meg nem hivottak nélkül, jogérvényes határozatokat nem 
hozhat. A 9 tagu választmány, mely a később érkező kép- 
viselök verificálásával lesz megbizva, a 9 osztály elnökeiből 
megalakult. Ezután a ház verificatioval foglalkozott. 

Előleges közlés. Miy rendes levelezönktől tüzetes tu. 
dósitást közölhetnék, adjuk hiteles forrás után a tordamegyei 
bizottmány f, hó 18-20 napjain tartott ülésének nevezete- 
sebb részleteit : 

A főispán diszes küldöttség élén a fulladásig zsufolt terembe lépvén szünni nem akaró éljenek közt elnöki székét elfoglalja, ideiglenes jegyzőt nevez ki Veress József szemé- lyében, s az 1848-ban szentesitett alkotmány szellemében ké- 
szült esküforma helybehagyatván, az alkotmányra ünnepélyes 
esküt teszen le. 

Az elnöki megnyitó beszéd a főispán személyes érzel- meinek, meggyőződésének s politikai elvének hü kinyomata, minden kifogás nélkül alkotmányos szellemü, az 1848.diki vivmányokhoz tántorithatlan ragaszkodást fejez ki, s minden 
méltányos igényeket különbség nélkül kielégit. 

Viski Ferenecz 48-ban utolsó alkotmányos alispán a megye nevében üdvözli a főispánt. Utána Kolosi, Szabó Lajos, Szigethi orvostudor, végre Krisán szász-régeni román főpap tartanak különböző nézpontokból szerkesztett, de végre egy ezélra törekvő érdekes szónoklatokat; a román főpap engesztelő, s őszintén békejobbot nyujtó beszéde az összes román intelligentia által pártoltatott, s többszörös éljenzé- 
sekben részesült minden oldalról. Átaljában tartozunk a Tor- 
dán jelen volt román atyánkfiai vezetőinek azon méltányos 
elismeréssel, hogy a több megyékben kifejlődött surlódások 
s tulságos követelések kikerülésével a törvényekhez való 
öszinte ragaszkodásuk által az egyetértést nem hogy meg- 
zavarni, de azt éppen megszilárditani törekednek. 

A megyei bizottmány kiegészitése szép csendesen vég 
hez ment, miután mind a magyar mind a román részről fel- 
ajánlottak névsorozata elfogadtatott, föltétlenül azon törvény- 
szabta kellék tüzetvén ki, hogy a bizottmányba béajánlott tag 
mulhatlanul megyei birtokos legyen, két birtokos izraelita is 
van a bizottmányban. Az első napi tanácskozást egy bizott- 
mány kinevezése zárta bé, mely más napra tekintettel min- 
den osztályra a körülmények sürgőssége tekintetéből a me- 
gyei tisztikar mikénti béállitásáról uj javaslatot terjesszen elő. 
19-kén felolvastatik a bizottmányilag tervezett ideiglenes 
tisztikar névsora, mely is mind a tisztválasztásra nézve fenn- 
álló törvényekkel egybehangzónak, mind az ajánlott egyé- 
nek személyiségére nézve mindkét részről kielégitőnek talál- 
tatván, határozatilag is megerösittetett. 

A tisztek felesketése is hasonló egyetértéssel menne 
végbe, a legnagyobbrész a magyar szerkezet szerint tette le 
az esküt; azok számára, kik román nyelven akarták letenni 
Drosé aljegyző rögtön átforditá azt, kik is a román szerke- 
zet után mondák el esküjöket. 

Ezután a tisztek fizetése került szönyegre. Az egyes 
hivatalokhoz mért sallariumok a mostani idő viszonyaihoz, a 
forgalomban levő pénz csekély értékéhez, s átalában a válto- 
zott körülményekhez alkalmazva megállittattak, s megerősi- 
tés végett a kormányszékhez felterjesztetni határoztattak. 

A román honftársak igazságos kivánalmai nemzeti 
nyelvök hivatalos használhatására nézve Zeyk Károly indit- 
ványára akép elégittettek ki, miszerint kimondatott, hogy a 
kolozsvári közgyülésen is elfogadott krassóvármegyei hatá- 
rozatok Tordamegyében is érvényesittessenek. Ezen atár mányok értelmében a megyei jegyzőkönyvek magyar 
román nyelven fogjuk szerkeszteni, hivata ea 
panaszokra az illető nyelvén adatnak a válaszok 
talos authentieus nyelv a törvény szavaihoz kép 

Bethlen János gróf inditványára felirtu 
séghez, mind a hongyüléshez, kérvén a szent 

S hapjalakbel egyes számek i baphatók hat aj kraj ezárjával Nieim J. keonyvkereskedé 
. 



nél gyorsabb végrehajtását egyfelöl, másfelől sürgetőleg kér- 

jük a honatyákat, mikép nálunk nélkül ugyis érvényesen 

nem határozhatván, meghivatásunkat mielébb eszközöljék. 

Egyhangulag elfogadtatott. 
Közöljük előlegesen a főbb megyei hivatalnokok név- 

sorát. Főbirák lettek: Viski Ferencz, Korodi Samu. Al- 

ispánok : Mik sa Elek, Rácz János. Pénztárnokok : Boér 

Elek, Májer János, Főjegyző: Veress József, tiszt. fő- 

jegyző : Szentkirályi Gábor. Aljegyzők : Csia Mózses, 

Drosé János, tiszt. Kasza András egyszersmind elnöki, 

Szentkirályi Mihály, Beteg Sándor, Pap Miklós. 
Fő- 

ügyész : Érsek Elek. Levéltárnok : Lengyel Ádám. 1g- 

tatók . Boros Jáoos és Nagy József. Főorvos : Har math 

Márton, alorvosok: Bláha és Lupácsek, a többit máskor. 

Torda, ápril 20-dikán. – T. Dózsa Dániel ur! En
 

gedje meg, kérem igen szépen, hogy együgyü tordai pol- 

gár létemre becses lapjában én is kibeszélhessem magamat. 

Őh, mert sok minden nyomja az én szivemet. Nem tud en
- 

gem kielégitni sem a sok nemzeti lobogó, sem az a kedves 

főispán, még a márkális sem, melyen minden a legjobb 

rendben folyt le s olyan jóizüen ittuk meg az egyetértés s 

testvériesség poharát. 
Megmondjam, hogy érzem magamat? Én ugy érzem 

magamat mint az a rab, kinek az ötfontos keresztvasat le- 

veszik az egyik lábáról s aztán az egészet a másik lábára 

verik rá. Igen bizony! ha aztán az a másik láb nem az 

enyim, hanem a másé volna. Sokáig nem tudtam én azt 

megfogni, hogy a mikor a föld egyik felén süt a nap, a 

másikon sötét van. Azt meg éppen nem tudom felfogni, hog
y 

fenn a szabadság napja süssön s aztán alatt az ember sö- 

tétbe botorkázzék s a halottnak hirdetett rendszer egér-pat- 

kánfogói s mesterségesen kiteritett vadászhálói miatt, mine 

den nyomon betörje fejét, orrát, homlokát. 

Ujságokban, közgyüléseken, uton, utfélen csak azt hal- 

lom: szabad ember, szabad föld, szabad birtok, szabad jog
- 

gyakorlat! aztán ha a zsebemet tapogatom , üres biz az s 

a 12 évi kegyetlen gazdálkodás miatt, maga a zseb is ron- 

gyokká, foszlányokká van szakadozva. 

Én t. Dózsa ur! nem tudok kibékülni azzal a szabad- 

sággal, a mely nekem a koldusbotra való kilátást fennhag
yja. 

Magyar szabadság, német koldustarisznya! kánári és és hu- 

ros rigó egy kalitkában ! ez a kettö nem fér meg sem egy
ütt, 

sem az én fejemben. Már pedig ha az alkotmányos sza
bad- 

ság háta megett nyakunkon marad zsandár, fináncz, szuro- 

nyos executio, ha pótlék czim alatt a rendes adót ezut
án is 

dupla portioba veszik fel, ha a németes (ebben a tekintet- 

ben a magyar se volt jobb a németnél) prokátorok a sze 

gény peres félnek édes osztozó testvérei maradnak, ha do- 

hányt nem termeszthetünk , ha végtelen adózások ezer csa
- 

tornán csapolják le a szegény gazda, mesterember sat. szük 

jövedelmét. Köszönöm én az ilyen szabad birtokot; az iga
- 

zat megvallva , az ilyen szabad birtok nem ér előttem egy 

irgalmas sohajtást. 
Tudja t. ur! mit mondok én? Szünjőn meg a 12 évi 

gyülöletes, elszegényitő, erkölcstelenitő rendszer min
den kö- 

vetkezéseivel, egész bünös, átkos slepjével együtt, akkor 

aztán igazán örülök a szabadságnak ; de mig utolsó fillére- 

met a német feneketlen kádja nyeli el, mig gazdaságomon, 

mesterségemen , ha tüzre teszem magamat se lendithetek, 

mig gyermekeimet neveltetni nem tudom s mindennap vagy 

a bukás, vagy az executio kisértetei fenyegetnek, addig
 biz 

én csak sirva tudok örvendeni. 

Van nekem egy más bánatom is, mely miatt 

alunni sem tudok , nincs nekünk lássa! törvényes magistra- 

tusunk. Bár érne reá a jó főispán , hogy ezt is mielébb 

restaurálja. Mindig borsódzik a hátam , ha rá gondolok , 

hogyan gazdálkodtak 12 év alatt nemes Torda városa va- 

gyonával , polgárai személyével , házával , pénzével. Tudja, 

t. ur1 mindig jobb szivel mentem ez idő alatt a pápasze- 

mes urakhoz , mint a tanácsba. A mi napunknak is fel kell 

jöni valahára ! Ha uti laput kötöttek a német urak láb
ára , 

a mi az ő kegyes teremtményök vala , uti laput kell kötni 

4 tordai tanács lábára is , az elsőtől az utolsóig. Mi ug
yan 

egyet se választottunk magunknak. Választottunk mi 48 
ban, 

még pedig a 48-ki törvények értelmében magistratust. Ha 

helyre állott a vármegyén a törvényes bizottmány , álljanak 

mielőbb helyökre a mi 48-ban választott férfiaink ! ezt pa- 

rancsolja a törvény , s tordai polgárnak nincs, nem
 is le- 

het más kivánsága. Magunk által választott tanácsosok , 

mint kormányzók és birák , álljanak ismét városunk
 élén , 

kik a haza törvényei , és nem idegen törvények szerint
 itél- 

jenek ! T. Dózsa ur ! irjon kérem maga is a jó főis
pánunk- 

nak , hogy minket is minél előbb restauráljon , a mint a tu- 

dós urak mondják, in capite et membris. Én ugyan nem 

értem mit teszen az a deák szó , de okos dolog lehet. 

Négy szem közt megirom t. urnak , hogy mi bizony 

dohány melegágyakat vetettüink , s már ha szabadság van, 

élni is akarunk azzal. Egy portio szabadság , s kilenczven 

kilenez portio ámitás, az kérem nem járja. Nekünk nem 

kell efféle keverék , szemfényvesztés , nekünk valóság kell 

s punctum. — Az Isten áldja meg , t. Dózsa ur! ha elfo- 

gadja , máskor is irok valamit. *) 
egy tordai polgár. 

M.-Vásárhely, ápril 18 és 19-kén. – E lap köze- 

lebbi számában röviden körvonaloztuk a marosszéki első nap
i 

közgyülés tartamát; most megemlitjük a 18-dikán délután 

tartott honvéd segélyező gyülés eredményét. M. e. kétszáza
n 

gyültek össze a volt honvédek közül az „Aranykereszt
 ezi 

müű vendéglöben, hol ezen szék zászlóaljának volt hős őrna- 

gya Tolnai Gábor fölkiáltás utján elnöknek választatott 

s minthogy ennek rendes lakása most Pesten van, melléje 

másodelnökké Szabó János a 3-dik zászlóalj hös őrna- 

gya választatott meg. Továbbá jegyzői pénztárnok s ellen- 

örök és tizenkét választmányi tag hasonló számu szótaggal 

választatának meg, tekintettel minden zászlóaljra, kiknek 

tagjai székünk s városunk területén laknak. A nemes ezélu 

egyesület e szerint szervezte magát, Tolnai Gábor tapinta- 

t0s elnöklete alatt. 19-kén a szék gyülése folytattatott. Ez- 

*) Szivosen vesszük, Szerk. 
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uttal a reformáltak Szentmiklós-utczai templomában folyt a 

tanácskozás, mely m. e. háromezer lelket foglalt magában. 
A jegyzőkönyv felolvasása s helybenhagyása után a me- 

gyei bizottmány névsorának ajánlatképi összeszerkesztésére 

kiküldőtt bizottság munkálatára vártunk, mely azonban még 

teljesleg bevégezve nem lévén, ezalatt Hosszu László román 
lelkész egy nyilatkozatot tett, melyben köszönetet mond a 
magyar nemzet alkotmány melletti küzdelmeért, melynek 
most diadalát kezdi aratni, a románok nevében testvéries 
csatlakozását nyilvánitja, azonban kivánatkép teszi oda azon 
szokásos eszméjöket, hogy a román nép ugy a hivatal 
mint a megye bizottmányban juxta numerum képviseltessék. 
A székgyülés mint ösgyülés kijelentve, hogy az igények a 
szabad választási és jogegyenlőségi törvények alapján lehet- 
nek csakis érvényesithetök, miután a ragaszkodási nyilatko- 
zaton örömét fejezi ki s a törvény iránti engedelmességet 
e szék minden lakójára nézve polgári kötelességül tekinti; 
a tárgy érdeméhez tüzetesen a miatt nem szól, mert az ős- 

gyülések feladata az 1848 ki XVI-dik t.-ez. szerint a bizott- 
mány megalakitása s igy a megalakulandó bizottmányt illet- 
vén e kérvény tárgyalása is oda lesz áttéve. 

Ezalatt a bizottság munkálata asztalra hozatott , az 
ajánlottak névszerint felolvastattak s közfelkiáltás utján bi- 
zottmányi tagokká választattak, számuk ott a gyülés alatt 
még m. e. százzal szaporittatván. Ha székünk megyebizott- 
mánya nagyon népesnek tetszik, meg kell fontolni, hogy az 

összes székelység választási joggal birván, mig a megyei 

falvak csak képviselőik által folyván be a megye gyülé- 

sekre, hogy a székely egyéni jog kellő arányban lehessen 

képviselve s igy az általában jogosult nép megnyugtatva, a 

bizottmányt terjedelmessé kellett tenni. A bizottmány tagjai 

közé választattak mint Marosszék fiai gr. Bethlen Gergely 

és Berzenczei László, többen lőnek tiszteletbeli tagokká el- 

választva u. m. gr. Mikó Imre, b. Kemény Ferencz ő nagy- 

méltóságaik, Deák Ferencz, Kossuth, Klapka, Türr, gr. Te- 

leki László, Horn, b. Orbán Balázs, s az idegenek közül 

dr. Schuselka, kiknek elválasztatásukról értesités küldetett. A 

bizottmányi tagok közé egy marosszéki izraelita is beválasz- 

tatott. Ezzel a jegyzőkönyv ez ülésről is felolvastatván a 

gyülés be lőn rekesztve s a további teendők (representatiók, 

tisztválasztás sat.) a széket képviselő bizottmányra ruháztat- 

tak át. 
Gróf Tholdalagi a közelebbi lapunkban leirt közgyü- 

lés első napján az ülést következő beszéddel nyitotta meg : 

Üdvözlöm önöket uraim ! Nemzetünknek ezredéves alkotmá- 

nya visszaszerzésének e jelenben megnyilt harczterén — az 

emberiség jogainak letiprására föltalált minden szellemi esz- 

közöknél hatalmasabb fegyver van kezünkben, ez a velünk 

született, szivünkben hiven megőörzött ereklyének a szabad- 

ságnak magasztos érzete, látkörünket az igazság fény csillaga 

világitja, melynek sugaránál százados elleneinknek s önma- 

gunknak erejét megmérhetvén, az egyetértés bölcseségével 

czélszerüen rendelkezhetvén, gyözelmünknek biztosan nézhe- 

tünk elébe, csak tért kell nyitni, melyen vivhassunk. 

Ily meggyözödéstől vezettetve, polgári bünnek tartot- 

tam e szék ideiglenes főkirálybirájává lett kineveztetésem 

el nem fogadása által a tér megnyilását csak perczekre is 

akadályozni, söt habár törvényellenes kezekkel, de a leg- 

szentebb hazafi szándokkal a zászlót megragadni s Maros- 

szék törvényeinek értelmében erre följogosult minden tag- 

jait a mai napon tartandó közgyülésünkre felkérni siettem, 

szent kötelességemnek tartottam. Im a küzdelem terén ál- 

lunk, kötelességeink hün teljesitéseért a késő időkor, hazánk 

s a szent korona becsülete előtt felelőösek vagyunk. Ha volt 

valaha idő, ugy a jelen az, melyben minden öszpontositott 

erőnk helyes felhasználása hazánk üdvét, minden bármi kis 

mértékben megosztott erőnk nem helyes eltékozlása nemze- 

tiségünk halálát siettetné elő. Ugyanazért, uraim! törekvé- 

sünk czélját férfias ovatossággal meg kell határoznunk, lép- 

teink rendjét meg kell állitanunk s a szerint kell győzel- 

münk kivivásáért s annak örök időkre leendő biztosítására 

szilárd férfiassággal előre haladnunk. 
Mi leheine törekedéseink czélja más, mirt az oly sok 

vihart kiállott ösalkotmányunkban gyökerezett s 1848. ban 

a testvériség és egyenlőség malasztjával oly dicsőül megszen- 

fesitett 1840 dik évig fennállott törvényeinknek visszaszer- 

zése, visszaállitása. 
Mi volna uraim lépteink más rendje ? mint az mit anya- 

országunknak honatyái követtek s követnek, vagy ha len- 

ne is, azt az egység hüsége megsértése nélkül követnünk 

nem lehet. 
Hazánknak legjobbjai, a közvéleménynek felkent apos- 

tolai fölhasználni határozták el az alkalmat, s habár tör- 

vényellenes korlátnokság közbejöttével kinevezett főispánok 

által öszvehivott , s ennyiben törvényellenes megyei gyülé- 

seken bámulatos tapintattal kifejtvén erejőket, a megyei 

kormányzatot nagyobb részben kezökbe vették, s ma habár 

nem kevésbé törvényellenes országgyülésünkön Pesten az 

egész ország független önkormányzatát követelvén a törvé- 

nyes állás kivivásáért küzd – mi — én, és önök uraim ! 

maig ezen állást követtük ; valamint önmagam állása , 

ugy e meghivásomra öszvéjött közgyülés egyaránt nem bir- 

nak a törvényessé kellékeivel, de belkormányzatunk átvé- 

telére, megtartására egyetlen ut, és mód, – kövessük hát lép- 

teinkben ezutánra is—ez oly szép sikert felmutatható utat ur
aim! 

s legelsö teendőnk legyen az 1848-diki törvényeink alapján 

megyei bizottmányunk megalakitására, s ezáltal székünk 

belkormányzatának kezünkhez vétele, szervezésének át és 

keresztül vitele, továbbá minden törvényes eszközök felhasz- 
nálására, hogy követeink által országgyülésünkön Pesten 

megjelenhessünk. 
A mi engemet illet – életem jelszava volt, és lesz 

„szent a törvény' hazám és nemzetem jogáért élni, s ha 

kell meghalni kész vagyok, — s igy midőn a székely nem- 

zet egyik legsarkolatosabb törvényének vallom a fökirály- 

birói választásjogot, hazafi kötelességemnek fogom tartani 

mihelyt e nemes szék szervezésének politikai és juridikai 

feladatát önök segélyével megoldottam, s ezáltal a szabad 

választási jog utját megkönnyithettem, lemondásom által esz- 

közölni azt, hogy a nemes szék választási jogát mielőbb 

gyakorolhassa. ; 
Ilyetén politikai hitvallásom , és fogadásom előbocsá- 

tásom mellett önök bizalmokat, közremunkálásokat felkérvén, 

ítt Isten s Marosszék itt egybegyült rendei s képviselői előtt 

hüséget esküszöm Magyarországnak törvényes uton megko- 

ronázandó királya, s székelyek grófja, felséges urának, hü- 

séget örök hüséget esküszöm hazám- nemzetem alkotmányá- 

nak, törvényeinek, Isten engem ugy segéljen." 

Mielőtt értesitésünket bevégeznök, megemlitjük még, 

hogy a gyülés mindkét napján nagy lakoma volt a h. fő- 

tisznél, hol lelkes toasztokat mondottak a magyar királyság 

szoros egységére, s a haza és Marosszék jeles fiaira. 

T. szerkesztő ur ! (Egy része e soroknak Bihar- 

megyét, az egész bennünket érdekel) Felhivattam bebizonyi- 

tani a ,K. K. ez idei 56-dik számában elmondottakat. Bi- 

harmegyének is e tárgyban éppen egy vitája volt a bécsi po- 

lytechnicus és pesti akademista között (,M. 8.4 85. sz.-ban.) 

Minő bizonyitványokkal ellátott mérnök a hiteles, erről 

országgyülési t.-czikk nincs, mert ez részletekbe soha sem 

ereszkedhetett, e hézagokat mindig az udvari decretumok 

pótolták, ilyen p. o. 1832/6. azelőtt a conditiók is határo- 

zatlanok voltak és ez tette azon kivételt, hogy B.-megye 

volt mérnöke alkalmaztatott minden bizonyitvány nélkül. Az 

régen volt, azóta a káplárból császár lett; az embert akkor 

kötéllel fogták katonának, most meg kötve tartják vissza. 

Az országut meg volt készitve, ha az árkából a földet fel- 

hányták, most a mackadamirozott utak sem felelnek meg a 

kor igényeinek. A Tisza szabályozta önmagát féktelen árja 

által, most ember szab nekie irányt. Akkor nem volt szük- 

ség, ki a megyei érdekeket ellenőrizze, figyelje s előmoz- 

ditsa, most csak egy vasuti tervadással is mennyit tehetni. 

Ha kutyabőrre vagy papirra van irva az okmány, az 

nem határoz , mert mindkettő egy okozat eredménye s hi- 

hető Némethonban több kutya lévén, azoknak a bőreit be- 

küldék ide nekünk okmányul, mig magok papirosra irva bi- 

zonyitották valaki képességét. 
Annyi bizonyos, hogy a bécsi politechnicus s a pesti 

akademista méltó versenytársak lehetnek mint honfiak e tér 

ren. S ha valakit a körülmények Amerikába szoritottak s 

ott képezé magát mérnökké s most concursusra jöne, ki 

mondhatná nekie: „nem fogadunk el, mert más világrészben 

tanultálé, senki, mert azért magyarnak maradt s ott is két- 

szer kettő négy; a viz ott is lefelé foly, ott is utakon jár- 

nak, ott is a házak kőből épitvék, éppen mint nálunk s ép- 
pen ezért egyiránt alkalmazhatók tanulmányaik Magyaror- 
szágon és az egész világon. S ha a versenyzők között je- 
lességök egyformasága miatt különbséget tenni lehetlen, ak- 
kor adnám a megtiszteltetés s a Paris almáját annak, ki 
abból is rigorozált miből cursust nem hallgatott — a tüzér- 
ségből 48-ban. 

Most seperjünk saját házunk előtt. A bihariak tudják 
e szó fogalmát „mérnök" mi; itt azzal sem vagyunk tisz- 
tában s ki nevét ,N. N. mérnök" irja alá, azt mint törvé- 
nyes egyént alkalmazzuk, holott az 1832/6-ki az 1853. 54. 
patens Szokolai jogtudor magyarázván, a 191-ik lapon (urb. 
törvsz. teendői) azt mondja : a törvény mérnököt ki- 
ván alkalmazni, tehát oklevelesnek kell lenni, 

mert különben csak mérnökgyakornok és nem 

mérnök, tehát a mérnök megválasztásának szo- 

ros vizsgálattal és megfontolással kell történ- 

ni.4 Igy magyarázták Kecskeméti Aurél és Gyürki, midőné 

a mérnök megkivántató kellékeit értelmezék s a már néhai 

1852-ki civ. proc. ord. A városok és megyék statutumai 

kimondják a bizonyitványok szükségességét, a publicatio 

formalitásával és fogalmával, és az egyéniséget ezáltal tör- 

vényesitik. 
Mind e mellett is az okmány nem relativ dolog, hol 

meg van, nem sokat csinálok belőle, de ha meglehetett vol- 

na, azt kérdem, miért nincs meg? mert a dolog ter- 

mészetéből foly egy oly bizonyitvány szükségessége, birása, 

mely magunkviseletéről vagy képességünkről szól; ha igaz, 

hogy ajánlólevelekre van szükségünk alkalmazások megnye- 

résével. Hogy velinpapirra van bivalbörre vagy irva, mindegy. 

A ,K. K." 59. sz. észrevétel irója nem tudom cujus 

generis, figuráns-e vagy dilettáns, e kettő közül valamelyik 

lesz, ha „Corinthust egyetemet teszen, mint mondja; ott 

nem járt s pedig cautioja is van s azon egyszerü okért — 
gyanitjuk — hogy Vásárhelytől Pestig nincs vasut, minő 

argumentum. 
Hát a tagositás iránti rokonszenvöket a birtokosoknak 

mi szülte meg? talán a főmérnök urak buzgósága, geniee, 
az általok véghezvitt eredmény és siker? — csak egyetlen 
egyet halljunk - minő önhittség. Ki vivta azt a kor igénye, 
megszülte az idő szelleme, nem tulajdonithatja ezt egyéni- 
ség magának, de azt, hogy erre is károsan hatottak a főmér- 
nök urak, azt tudom, mert egy kéntelen volt kutyabör alá 
férkezhetni s ennek köszönheté, hogy egy helysége két 
évig méretlen nem maradt, s egy más bajból ugyancsak a 
provocált dilettáns a válalkozóval egy foku huzá ki a sárból, 
mint a székely iszapba esett lovát. 

Egy deákul tudó ember nekem ,„Cicero pro domo" 

igy magyarázá, használja az ellenfél replicánál saját tettét 

indokolni akarván. 
Soraimban a catastralistákra semmi sértő nem volt, az 

asylum szent helyet tett, hová gonosztérők is menekülhet- 
tek az üldözők elől, ez ugy van: mert akkor a honyédek- 
kel éppen mint gonosztévőkkel bántak s hogy ezek oda 

menekültek, tény, nem sértés. Tudom mily sós azon kenyér- 

nek is ize s éppen ezért csak fájdalmas részvéttel nyilat- 

kozhatnánk felőlök, hogy ott is voltak még e részvétre is 

érdemetlenek, az is igaz. Hanem azokat azért hozám fel, 
mert deriválnom kellett a főömérnök urak származását, ne- 
hogy meteorból vagy bombából letteknek higyje valaki, ha- 

nem hogy megmondjam: „a szebeni Minerva fejéből pattan- 
tak ki. A térről pedig senkit sem igyekszem leszoritani, 

hisz ön bevallja, hogy diletánsaim vannak (ön nem volt ná- 

lam ?) Az orvosi hasonlat annyiban rosz, mennyiben nagyobb 

mérget ád az authenticátor az arsenicumnál, egy szerencsét- 
len főmérnöki terv megerősitése által, mert egész életökre 

nyomorulttá tehet családokat, a mi elviselhetlenebb, a csa- 
ládfő halálánál. 

Hanem arra igyekszem, hogy ha valaki festő akar 
lenni, ne váljék belőle photografirozó, ha orvos, ne álljon 

! 



az csupán a baunmseheidirozás tudományából, ha mérnöknek 
irja valaki magát, legyen az, feleljen meg a név. teljes ér: 
tékének, és igy fogom elérhetni azt, hogy ne számitson senki 
kegyeletre, mert szerencsétlen államnak hiszem, melynek 
sok ily igényü egyénei vannak; ne számitson senki könyö- 
rületre, hanem jogra és versenytérre, mert ezt reciprocitás 
utján minden szakegyén követelheti az államtól; ne számit- 
son senki szánalomra s ne hivatkozzék azon évekre, melyek 

a költő szerint: 

„Majd vad zuhatag, majd szende tó, 
majd édes álom, majd rideg való" 

valának, ezekre minden csekélységért hivatkozni vétek, mert 
irva van: „Urad nevét hiában ne vegyed. 

Megsértem talán a t. közönséget, ha e közleményem 
által egy becses czikket szoriték ki rovatából. Névtelenekkel 
vitatkozni, eszmét cserélni még lehet, de gyanusitva szóló 
egyéniségekkel társalogni azt hiszem legilledelmesebb a hir- 
detések között, azért oda is kérem a viszgdatszarask 

Dobokamegye főispánja b. Bánffy Dániel ur ő mél- 
tósága, ma ápril 17-kén tartá ide Szamosujvárra bevonulá- 
sát. K. Jenönél fogadta a megye nagyszámu banderiuma, 
közte 8 zsidó egyenruhás lovas, és számtalan sokaságu sze- 
kereken elibe ment megyei birtokosság. A véletlenség okozta 
V. E. általi rögtönzött fogadást főispán ur közkedvességet 
nyert beszéddel fogadta. A városi polgárság is itt vala a 
megyével egyesülten fogadni, de főispán ő mlsga számitás 
előtti megérkezte miatt megkésve, csakis a város határszé- 
lén fogadák, S. G. jeles beszédben tolmácsolván az összes 
polgárság tisztelgő érzelmét. A városban a tanácsház előtt a 
tanács részéről L. A. a főispáni szállás előtt 1848-diki 
főbiró Cs. D. ur fejezték ki illetőik tiszteletét. Főispán ur 
mindenütt bizalmat élesztő, a szeretet és a törvényesség te- 
rén munkálását biztositó szavakban felelt. Este 100 fáklya 
világánáli menet tisztelgett, ,„Szózat" és a „Hymnus ének- 
lése mellett. Ezt nagy lakoma követte a városvendéglőben, 
hol a küldöttségileg meghivott s megjött főispánt G. S. köl- 
tönk költői szavakkal üdvözlé. 

Ma, 18-kán a román és kath. templomban tartott mise 
után, az elsőben püspök ő mlga tartván szolgálatot teljes 
segédlettel s kitünő jelesen az utóbbiban is a plébános; 10 
órakor az összegyült bizalmi tagok küldöttség által hivák 
meg a főispánt. Szokszoros éljen és székestőli fölemelés ál- 
tal fogadtatott. Csakhamar megállapodás és határozat lön, 
hogy a bizottmány maga-magát egészitse ki sat. a hivatal- 
nokokat kinevezve intézkedjék a hivatalok átvétele iránt, 
jegyzőkönyv magyar és román nyelven fog vitetni. A bi- 
zottmány a kiegészitésnél tekintettel lesz román testvéreinkre 
s mentől elébb összegyülést rendezend. rol. 

Naszód, április 16 án, 1861. 

Non aliter stupui, guam qui Jovis ignibus ictus. 

Furcsa ez a mi alkotmányos életünk. Már csakugyan 
oktober óta eljöttnek vélte volna mindenki az időt, melyben 
szegény hazánknak alkotmányos átalakulása valahára meg- 
történjék, de ha némely részében honunknak jőn is va- 
lami ilyen létre, ezt rendesen nyomban leverő hirek, esemé- 

nyek követik. Ilyent hallék ma egyet, s mivel jólértesült 
szebeni levél tudatá, tehát ténynek lehet tekinteni. Ugyanis 
cseh születésü volt beszterezei Kreis-Hauptman T.... ur 
vau kinevezve alkotmányos főkapitánynak Naszód vidékére ! ! 
Bz egy oly eset, mit valóban érteni nem lehet; mert azon 
urnak nemcsak hogy nincsen népszerüsége Naszód vidé- 
kén, de e hir hallására mindenki igen-igen megütközött, s 
ha azon ur elfoglalná székét, a környékbelieknek helyzete 
igen kedvetlen lenne. 

Már a mult február havában midőn Timan ur Bécsbe 
utazott, egy érdemes hazánkfia előtt ugy nyilatkozott, miként 
Bécsben nagy béfolyását felhasználandja, s felsőbb körök 
ben mindent elkövetend arra, hogy Erdély alkotmányát meg 
ne kapja, mert az életre nincsen megérve, s ha önkormány- 
zást kapna, itt a személy és vagyon bátorság lenne veszé- 
lyeztetve, stb. stb. 

Mint Naszódon nyiltan beszélik, sikerült volna a Kreis- 
Hauptman urnak Borgoban vagy három helységtől, hogy 
hogy nem valami olyanformát kicsikorni, mintha az egész 
volt román határőr-ezred óhajtása lenne, az ő főkapitány- 
ságra való lépése, pedig valóságos tény az, hogy a Szamos- 
völgyében, s a körülfekvő 24 helységek lakói mit sem tud- 
nak azon borgói obtrudált véleményről. 

Naszódan az izgatottság nagy s olyanformát is lehet 
imitt-amott hallani, miszerint intelligentiájoknak egy részét, 
azokat t. i. kik izgatták az ösztölfogva öket, az unio, 
magyar nemzet, s következésképpen az alkotmány ellen, kár- 
hoztatják. Mondják, hogy azok viszik öket szerencsétlenség- 
be, már jele látható a főkapitányi kinevezés által. 

Egyik a fennirtak közzül N. a községek költségén 
hólnapok óta időzik Bécsben, azon ürügy alatt, miként a 
kormány által lefoglalni szándékolt, vagy le is foglalt ha- 
vasait a községeknek vissza fogja szerezni; azóta szüntelen 
érkeznek töle a különböző irányu levelek. 

Azon óhajtással fejezem bé e soraimat, hogy bár ha- 
zánk nagyjai ne mulatnák el figyelmezni a naszódi esemé- 
nyekre, mert tapasztalásom ugyan és tudomásom miként a 
román határőr-ezred népe jó gondolkozásu, a lefolyt keser- 
ves 12 évi nyomorgatás megtette hatását nálok is, de in- 
telligentiája közt van olyan, ki, nem tekintve nemzete jö- 
vőjét, boldogságát, önérdekből eszközül használtatván föl ma- 
gát, tévutra vezeti nemzetét. 

Mint hallám, az alkotmányos Kreis-Hauptman urhoz 
éppen ma ment el Naszódról egy kis tisztelgő küldöttség, 
megkérni ő méltóságát, hogy kimélné meg magát a fárad- 
ságtól, s ne jönne Naszódra. Jóbb is lenne ha már a ,eivi- 
lizators urak mentől hamarább haza mennének, s minket 
sorsunkra bocsátnának. Mint hirlik egy küldöttség fog he- 
lyettes kormányzónk ő méltóságához Naszódról Kolozsvárra 
menni, fölkérni pártfogását. 

ljen az egyesült alkotmányos haza ! Szamosi. 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
– A Kolozsvár városa tisztikara ujra szervezése 

kérdésében f. hó 21-kén megtartatott az előleges értekezlet, 
egyhangulag kimondatott, hogy azt a magyarhoni 1848-iki 
XXIII. törvényezikk alapján fogják végrehajtani. Ez alapon 
volt a 48-iki szervezet is, mintegy annak folytatásául hatá- 
rozatba ment, hogy az akkori tanács és képviselő testület 
még életben levő tagjai hivassanak egybe, s a végrehajtás 
azokra bizassék. 

– Kövári L. dolgozótársunk Pestről visszaérkezett, 
s legközelebb egy tájékozást fog Tozni a felett, miszerint az 
1848. s igy az unió, m. miniszterium, az erdélyi 
követek Pesteni megjelenésé már csak is idő kér- 
dése, miután oda fenn a békés megoldásra biztos kilátá- 
sok vannak. 

—– Holnap szerdán april 24dikén adatik e szinpadon 
Gyulai Ferencz hazánkfia, s k magyar szinészet egyik 
gyöngye részére „Az első magyar szinészek Budán" 
ezimü eredeti korrajz, énekekkel 8 felvonásban, Vahot Im- 
rétől. - Egyfelől a mű érdekessége, mely a fejlödö magyar 
szinészetnek bölcsőkorát tünteti elő, másfelől fáradhatlan 
szorgalmu, és közkedveségü jutalmazottunk szini érdemei 
biztositnak benünket a jól kiütendő eredmény felől. - Az 
előadásban részt veend a szép reményü fiatal szinész De- 
meter Mihály ur is, ki egy közelébbi szini fellépése alkal- 
mával szini tehetségének szép jelelt mutatta fel. 

— A fogarasi markális Pipos szellemében történt 
meg. Magyarok, szászok s román nemesek odahagyták a 
gyülést mint halljuk. Hivatalos nyelv a román. 

—– A ,„Sürgönynek" irják Bécsből : Az udvari cancel- 
lária egy fölterjesztésben , mely kimeritő tárgyismerettel 
volt dolgozva , ő Felségénél Fiume visszakeblezését és 
a magyar országgyülésre való meghirását kérvényezte. A 
legfőbb határozat oda nyilatkozik , hogy a kérdést függőben 
kell hagyni mindaddig , mig a Magyar és Horvátország közti 
viszonyok országgyülésíleg rendezve nem lesznek.6 

— Becsben nagyszerüen foly a fegyverkezés és lóvá- 
sáslás. Sok uj ágyuüteget rendeltek meg , melyek részint 
Olaszországba , részint Horvátországba szánvák. Benedek tbk. 
is erősitéseket kért és nyert; hasonlókép a Philippovich 
alatti szerb vigyázó-hadtest, mert a török-szláv tartományok- 
ban is nagyon harapódzik a felkelés. (M. S.) 

—– A magyarországi cs. k. főhali parancsnokság kér- 
dést intézett a temesvári vasutállomás igazgatóságához, na- 
porkint mennyi embert és hadszert bi Buziásra szállitaui ? 

Tudnivaló, hogy Buziás felé megy az ut Herczegovinának. 
– Prága apr. 18. Este. A birodalmi tanács követjei, 

Riegernek az elhalasztást illető ajánlata daczára, megválasz- 
fatnak. Rieger ajánlatát 80 aláirássai mint tiltakozást mel- 
Nklik a jegyzőkönyvhez. 

—– A ,Milit. Ztg.* szerkesztőjét az ismert Benedek- 
féle napiparancs közléseért szoros felelősségre akarják vonni. 
le beszélik, hogy az egész katonii tisztikar meg akarja 
sztvtetni a nevezett ujság járatását. (!1) Hát restelik ők is ! 
Csalhogy micsoda logikával tölthetik boszujokat a ,Milit. 
Ztgon. Az csak közölte a napi-parancsot. 

- Ezen czim alatt „A mágyar korona országainak 
rövid ldrajzat egy kis munkácska jelent meg M. Vásár- 
helyt Svabó Sámuel tanártól, mely nép iskolák s elemi tan- 
osztályo használátára van szentelve : Ára 30 uj kr. 

— Vivodár illető felszólalásaink habár nem is ve- 
zettek épper gayezékott eredményre, örömmel tudathatjuk 
az ifjusággáal , hogy városunk sokérdemt fegyvermestere 
Helmreich Judkal a tanulni vagyóknak kard és vitőr 
leczkéket adnat a redut épületben, pár forint havi dijért. 
Azt hiszszük a vivás kükségességét magyaráznunk felesle- 
ges — s azok, kik a Mrtkörü helyiségekből kizárva mago- 
kat nem gyakorolhatták sietni fognak az egyaránt minden- 
kinek kinálkozó alkalma felhasználni. 

—- A m.-bogáti olusó-egylet könyvtára fölsegélésére 
m.-németbi mlgos gróf Gyulai Lajos urnak, Pesten folyó 
hó 10-én kelt 100. százo. é. frlokról szóló „igen becses 
utalványát« volt szerencsm folyó hó 15-én kezemhez ve- 
hetni, mely utalványozott 'sszeg „hasznos magyar könyvek 
vásárlására fordittatni kelyesen rendeltetett. Midőn e szép 
hazafiui tényt a nyilvánossá terére adni bátorkodtam, egy- 
szersmind az egylet nevébeli hálás köszönetem nyilvánitását 
mulaszthatlan kötelességemnik ismertem. Azon édes remény 
táplálja szivemet, miként alm.-bogáti mélyen tisztelt mélt. 
és tek. birtokosság többi lells tagai is e nemes példa kö- 
vetésére buzdulandnak. Foly évi ápril 1-én az olvasó-egy- 
let javára tartott tánczvigalol eredményét, 69 forint és 35 
krokban o. é. van szerencsél egyuttal tudatni. Éljen imá- 
dott hazánk , s éljenek ennk lelkes honfiai és leányai ! 

Jokal János, ev. ref. lelkész 
és az olasó-egylet könyvtárnoka. 

POLITIK A) HIREK. 
— Belgrád, apr. 8. barasanin, ki Konstan- 

tinápolyba utazott, Szerbia résztől ultimatumot vitt a por- 
tának. Azt kivánják benne , hdy a porta az Obrenovich 
család örökösödési jogát a szer trónra elismerje; a ne- 
hány szerb helységben lakó törőök elvonuljanak; Belgrád- 

kivándoroljanak , vagy a szerb Móságoknak rendeljék alá 
ből a török örség eltávozzék ; lakó törökök 

magukat. Ha rövid határidő utár, melynek lefolytával Ga- 
rasanin visszatérésre van utasitv, e követelések föltétlenül 
el nem fogadtatnak , megtagadk az adót, sőt a porta 
Szerbia fölötti főuri jogát is elvetené. Garasanin küldeté- 
sének eredménytelensége alig vorató kétségbe, – ha te- 
kintetbe vesszük , Bélgrád kiüritével katonai állását hagy- 
ná el a herezegségben a porta , gy a herczegi rang örö kösödését , a párisi szerződés alaján az enrópai hatalmak 
beleegyezése nélkül, melyek kötl Oroszország ez enged- 
ményt mindig határozottan ellenez , el sem fogadhatja. A 
küldetés eredménytelen volta azomn alig lesz komoly kö- 
vetkezmények hiával, miután a tökországi keresztény la- 

kosság lázas izgatottságban csak a jelszót várja Belgrádból 
vagy Cetinjéből, hogy nyilt lázadásban törjön ki. ; 

Szerbiában nagyszerü készületeket tesznek 
azon esetre , ha Garasanin küldetése eredménytelen lenne s 
s emlegetik , hogy a szerb kormány oly franczia tiszteket 
alkalmaz , kik igen jó szolgálatokat tehetnek összekoczcza- 
nás esetében. A Spizzánál kiszállott olasz tiszteket is csak 
ily czélból szólithatták Montenegróba , kik , — azt hiszik ; 
cemsokáta tudatni fogják a világgal kiszállások valódi 
ezélját. 

Hogy a török kormány itt is rá nézve rosz ezélokat 
föltételez , eléggé mutatja az albaniai portoknak ostromzátr 
alá vétele, mi a „Moniteurá által hivatalosan jelentetik. Az 
ostromzár kiterjed Durazzotól az osztrák határig. De a mi- 
dőn a török kormány ily katonai intézkedéseket tesz az al- 
ban partokon , Ausztria — érdekszövetségese - sem ma- 
rad hátra , s mint irják éberebben örzi ,mint valáha, a 
dalmát partokat; és midőn az Adrián Törökország és Au- 
sztria részéről ily hajóhadi mozgalmak történnek ,igen ter- 
mészetesnek található , ha Olaszország is , biztonság tekin- 
tetéből , - mit az érintett hatalmak által fenyegetve szem- 
lélhet , olasz hajóhadat gyüjt Anconánál, az adriai tenge- 
ren való czirkálás végett. Vannak - mond a M. S. 
a kik már csupán a szándékért is rágalmazzák Cavour gró- 
fot , hogy e demonstratio által csak a forradalmi szellemet 
akarja éleszteni a dalmát partokon , mi már nagyon is az 
olasz mozgalom mellett nyilatkozik , s egyuttal olyan hely- 
zetbe kivánja magát tenni , hogy azon kisérleteket , melye- 
ket a magyar és olasz honfiak közelebbről végrehajtani ki- 
vánnak , elősegitse összeköttetések , jeladások söt tettleges 
beavatkozás által. 

— Beaufort d' Hautpoul tbk a sy riai franczia csa- 
patok parancsnoka , személyesen levelet intézett a franczia 
császárhoz , melyben kijelenti, hogy a franczia csapatok 
visszavonása Syriából a franczia befolyásnak tökéletes meg- 
semmisülését vonná maga után. Mondják , hogy Abdel 
Kader is azonnal odahagyja Syriát, mihelyt a franczia 
csapatok kivonulnak és Egyptomban fogja felütni székhe- 
lyét az alkirály meghivása folytán. 

—- A ,Moniteur«, Persigny grófnak egy a közigazga- 
tás decentralisatiójára vonatkozó jelentését s egy ugyan e 
tárgyban kiadott cs. rendeletet közöl. Ezután a megyék és 
községek tőbb rendbeli ügyeiben, melyek eddig a miniszte- 
riumoknak tartatik fön , a főispánok intézkedhetnek és ha- 
tározhatnak. 

— A ,„Deutsche Allgem. Ztg.* párisi levelezője azon 
hirt közli , hogy Francziaország azon javaslatot tette volna 
Oroszországnak : állitaná vissza a Lengyelkirályságot egy 
orosz herezeg uralma alatt. Továbbá: Thouvenel fel- 
szólitotta volna L a tour d Auvergne hget, hogy a 
porosz kormánytól felvilágositást kérjen az iránt, mit je- 
lentenek Poroszország rendkivüli hadikészületei. Ha Fran- 
eziaország Lengyelország visszaállitását sürgeti, véli a le- 
velező , nincs mit csudálkoznia azon , ha Poroszország fegy- 
verkezik. Egyébiránt nem szükséges , hogy Poroszországtól 
kérdje fegyverkezése okát , — tekintsen saját roppant ké- 
születtel működő fegyvergváraiba , ott megleli magyarázatát. 
Francziaország szivesen látta volna, ha a lengyel-kérdés 
miatt összeütközésre került volna a dolog Orosz-, Poroszor- 
szág és Ausztria közt, ekkor olcsóbban megszerezte volna 
magának az orosz szövetséget mint Konstantinápoly áten- 
gedése árán. Még a hir is kering — mondja a tudósitó - 
hogy a császár a miniszteriumi tanácsban egy levelét ol 
vasta volna fel, melyben az orosz czárt, atyai szeretetére 
hivatkozva , Lengyelország irányában engedményekre hivta 
volna fel. A levelező kételkedik , hogy e közvetitésnek várt 
eredménye lenne. 

– A Saturday Revi e wé-ben közelebbről ily 
czimti vezérezikk foglaltatik : „A magyar országgyü- 
lés megnyitása. - E vezérczikk gondolatmenete rövi- 
den a következő : Az osztrák kormánynak nemsokára már 
nem lesz mit engednie. A magyarok most önálló miniszte- 
riumot követelnek , s ha ezt is megkapják , az osztrák csá- 
szárság föloszlik , s mivel a magyar korona tartományai a 
birodalom egyik felét képezik , Magyarország fejedelme 
nem lesz többé osztrák császár , de magyar király, kinek 
Német- és Olaszországon is vannak birtokai. A bécsi kabi- 
net hijába küzdött az alkotmányos harcznak ezen kimene- 
tele ellen , mert a magyarok a jog terén állanak, a csá- 
szár pedig erröl nem szorithatja le öket. Intheti ugyan , 
hogy az összes birodalom léteért áldozzák föl néhány tör- 
ténelmi jogukat , tovább azonban nem mehet; de a magya- 
rok nem törödnek az összes birodalom érdekével , s ha Au- 
stria szétbomlása által inkább veszteni , mintsem nyerni ta- 
lálnának is , ily balfogástól szabad népet nem lehet tartóz- 
tatni. Ha azonban Ausztria ellen akar szegülni, ennek most 
az ideje. Ha a császár meg akarja akadályozni a békés for- 
radalom menetét , mindent vissza kell vennie a magyarok- 
tól , a mit nekik engedett, s az országot karddal kell kor- 
mányozni. Ekkor azonban többi tartománya s az összes En- 
rópa megrovásának teszi ki magát. Merő erőszak által a bi- 
rodalmat össze nem lehet tartani , kivált most, midőn az 
állami kincstár üres , a hadsereg felében pedig nem bizhat- 
ni. Egy pár évig tán el lehetne még nyomni Magyarorszá- 
got, ha különben a viszonyok kedveznének. Ezek azonban 
nem kedvezők. Szomszédjaitól Ausztria semmi segélyt sem 
várhat , valamennyi határán pedig zavar uralkodik : Len- 
gyelországban , Velenczében , Törörországban. A pillanat bi- 
zony nem való valami merész államcsinynek. Lehet ugyan, 
hogy a magyarok , beérvén a formaszerü győzelemmel, az 
utolsó pillanatban a birodalom támogatására határozzák el 
magukat ; ez lehetséges, de nagyon kevéssé valószint , mi- 
óta a világot azon elmélet járja be , hogy Ausztria nagyon 
felesleges , és hogy egy erős Németország , egy egységes 
Olaszország s egy magyar-szláv dunai birodalom alkotása 
sokkal jobban felelne meg Európa politikai czéljainak , mint 
a mostani Ausztria. Ezen terv igen ábrándos lehet, a menyy 
nyiben Franczia- és Oroszország nem lennének barátjai; de 

lenne hát csoda , ha mellé állanának. 
másfelől meg nagyon hizeleg a magyarok hiuságának, nem s



Ujabb., Bécsben, a Schuselka-féle tünte- 

tések folytán f. hó 16 s 17-én a katonaság consignál- 

va volt; a város azonban már csendesedik. Schusel- 

ka 535 szavazat közül 527-tel ujra megválasztatott. 

— A varsói események a nem tisztán lengyel 

tartományokban is veszélyes viszhangra találtak. A vol- 

hyniai hatóságok midőn felhivattak, hogy csapatokat 

küldjenek Varsóba, saját biztonságuk érzetében kény- 

telenek valának azokat visszatartani. Ennek okát most 

megmagyarázza a táviratilag jelentett összecsapás Ki- 

ewben, hol egy versio szerint mintegy 500 ember 

sebesült és halt meg. Ha az orosz és lengyel paraszt- 

ság ekként kezet nyujt egymásnak, mond az ,,Ind. 

Belge", ugy az orosz kormánynak bajos lesz a moz- 

galmat a birodalom minden központjában elnyomni. 

—– Konstantinápoly, april 18. A porta a 

Dunafejedelemségnek megadja az uniot, élet- 

hossziglanos fejedelmek alatt, de azt kivánja, hogy a 

párisi értekezlet azt tudomásul vegye. 
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—– Nápoly, apr. 18. A calabriai reactionarius 

kisérletek miatt seregek küldettek oda. 

— Turin, apr. 17. A holnapi kamra-ülésben 

történik Ricasolinak a dél olasz sereget illető inter- 

pellatioja; azt hiszik, hogy Garibaldi jelen leend. 
A kormány-iratokat illető cim feletti tárgyalások be- 
végződtek, ily cimzetet szavaztak meg: „II. Victor 

Emánuel az Isten kegyelme s a nép akaratjából Olasz- 
ország királya.66 

— Az „Uniera czimű bukaresti lap jelenti, hogy 

a porta visszautasitolta Szerbiának ugynevezett ulti- 
matumát. 

—– A lengyel határokról jelentik 18-áról: 
A hadi kormányzó szigoruan megtiltja a politikai jel- 

vények viselését, egyesek temetésénél a kiséret csak a 
családból álhat. Varsó állitólag 2000 rubel sarczot fi- 
zet naponként a katonák tartására. Az elestek elte- 
metéséért 1500 rubelt követelt a kormány. 

- Pest, országgyülés. April. 20-án Alsó- 
házi ülés tartatott. A jegyzőkönyv felolvasása után 

az elnök Csanádmegye azon kerelmeről tesz emlitést, 

melyben a lelkes megye a képviselőséget kéri. E 

kervény kellemes tudomásul vétetett. Ezután az or- 
szággyülési napló tárgyában az elnök egy biráló bi- 

zottmányt inditványoz a végett, hogy a gyors irók 

munkálatai utáni nyomtatványokba hiba ne menjen 

be, egyszersmind egy kérvény bizottmány is szük- 
séges levén, inditványozza, hogy az előbbire 20, az 
utóbbira 15 tag választassék. Később a verificatio- 
ra került a sor. Károlyi János nográdmegyei kép- 
viselőre nézve a bizottmány vizsgálatot ajánlván, az 
elfogadtatott. Simonyi Simon képviselö igazoltatott, 
hasonlóan Molnár József zemplénmegyei képviselő. 

T. ég felelős szerkesztő DÚZSA DÁNIHL. 

BEÉCSI RÖRZE aprilis 19-kén estve. 

Allam-adósság. pengzben aruban Részvények. peszben aruban Váltók (devisek) pénzben áruban 

50/-os nemzeti kölcsön 100 frt., 75.80 75.40 Nemzeti bank ex div.) . 706.- 708 Három hónapra. r 
50/,-os metalligues. . . . . 100 írt. 63.50 63.60 Hitelintézet 200 frt . . 157.60 157.80 Amsterdam 100 holl. ft (86 ít 52 kr a. é.) 3"/, 127.50 127.75 

Földtehermentesitések. Alsó-ausztriai esc. bank 500 frt . 562 — 564— Augsburg 100 d. német ft (85 ft 901/, kr) 31/,,,128.25 128.50 

50/-os magyarországi . 100 frt. 64.50 64.75 Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 415.- 417.—Berlin 100 tallér (150 ftr ausztr. értékb.) 4,, – 

50/,-os bánsági, horvát és szláv. 100 fet, 63.50 64.- Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 143.- 145.–M. Frankfurt 100 d. ném. ft (85 fi 901/, kr) 3,, 128.25 128.50 

50-os erdélyi 100 frt 60.25 61.—- Budapesti lánczhid 500 fi pp. 389.– 391 – Hamburg 100 márk-bankó ft 75 ft 85 kr)2.,, 413.- 113.— 

Sorsjegyek. Éjszaki vasut .. 1898.40 1898.50 London 10 font sterling. (100 fi231/, kr) 47/2 , 150.75] 150.75 

Trieszti db...... 100 fi pp. 127.– 128.- Ausztr. államvaspálya . 281.50 282 50 Páris 100 frank (40 fi 50 kr auszt, ért.) 31/1,, 59.60) 59.70 

Dunagózhajóz. társ. darabja :100 fi pp. 99.- 99.50 Nyugati vasut 185.— 185.50 Pénznemek. 

Budai városközség db . 40fi a.é. 35.50 36.- Pardubitzi vasut . 105.- 105 501 Korona . 20.8000 —— 

Esztorházy 40) ft pp. 93.-94.—-Tiszai vasut mk. 147.- 147.— Császári arany 7.42 

Salm 40 ft pp 37.25 37.75 Déli vaspálya 600/, (ex div.) . 188.- 189.–1Reczés arany. 7.141 

Pálffy 40 ft pp. 36.- 36.50) Károly Lajos vaspálya (ex div.) . 155.- 155.50] Napoleonsd'or . 12 03 -— 

Clary 40 ft pp. 35.50 36- CGraz-Köflachi .l. 108.- 140.- Orosz imperiale 1236 - 

St. Genois z40 fi pp. 36.75 37.-N.-Szombati 1-ső kilocsátás 20.—- 22.–EÉEzüst 150- 

Windischgrütz ... .. . ik kilocsátá A öl 144.75 

MEM HIVATALOS. 
C124) (1-3) 

EHadó szémamfúl. 
(122) (3-6) A kolozsvári határon, Elővölgy innensó oldala első részében, egy darab, 

HHird e dt Hn m Y. 9 hold és 907 T öl területü, szénató (kaszáló) eló. 
Értekezhetni iránta b. hieutczában 282 számu háznál, a tulajdonos meg- 

Alólirt tisztelettel jelenti a nagyérdemü közönségnek, hogy a tavaszi é szak- bizottjával. 

ra nézve raktárában nagy választókban a legfinomabb kelmékből s többféle for- v g 

mákban készült női menték találtatnak, a legjutányosabb árakban; hogy pedig emmoruverrrese 

a mostani szük pénz viszonyok között ís segilve légyen, tehát ugy készitette, 

hogy a téli évszakra meg lehessen prémeztetni, s béreltetni, s ez által el lesz 

érve , azon nagyszerü czél, hogy egyszerre nem kelletik oly nagy öszveget ki- 

adni, mint a mennyit egy téli mente igényel. 

Egy uttal azt is kivánja tudatni, hogy nyáralás végett az idén is elválal min- 

dennemü szőcs készitményeket. 
Kolozsvártt , aprilis 8-án, 1861. 
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Proháczky János, 
szöcsmester. : 

Raktára van a nagy-piaczon. 

Nönyvárusnal Fiorozsvaártii kapható: 

: 

Erdélyhoni jogtudomány. 
Tta DÓZSA ELEK, jogtudor. : 

Első könyv: Erdélyhoni közjogtan. Második könyv: Magyar magán- 
jogtan. Harmadik könyy: Magyar pertan. : 

A három kötet ára 6 frt o. é. 

Vidéki megrendelések azonnal a legpontosabban teljesittetnek. 

4 , e 

Magyarország alaptörvényei 
közjogi fejtegetésekkel és fölvilágositásokkal 

Irta egy Jurista. Ára 1 frt. 

e epe e 

A szolgabirói hivatal. 
sa h Irta Zsoldos Ignácz, magy. acad. rendes tag. 

I kötet. Törvénykezési rész. Harmadik kiadás. Ára 3 frt. 

mea ELEVEH N T A 
iunris Brundemtime munmgaricanae 
er Aleoxium Kövy; ára 3 forint. 

y különböző alakban és nagyságban 

phoiogramai Mis képelihez 
e 3 forinttól 12 forintig. 

Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másoké
val öszsze ne cse- 

rdhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam, gyári jegyem 

,Moll Seidlítz-pora" ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minde
n fehér papiron, a 

melyben a poradag foglaltatik, víziratilag látható lesz. 

íra egy bepecs ételt eredeti iskatulának 1 ft 25 kr 0.é. Használa
ti utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre mélta
tandók, A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

npiz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódá
s, köszvény- 

szerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 

legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá mnött levelezés számtálan bizonyitványait tartalm
azza azon szenvedők- 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 

egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandó
an viszszanyerték. 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók. ke
reskedők, kézmü- 

vesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupá
n a 

valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek.
 

Egyedüli raktár Kolozsvártt: Ritter Tr. gyógysz.. Beszterczén : Szongot 

György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 

F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burd
acs N. 

N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal 

Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S omly ón: Orawetz A. Vajd a-Hunyadon: 

Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 
A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 

Dorsch-halmájolaj, 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 

-
 

Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 

kalmával Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 

a alá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 

Eredeti flaskókban, használati utasitással bDen küldetik szét, melyeken a Lobry és Porton 

2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. 

A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdö- 

betegség, görvély (Scrophula). angolkorság (Rhachitis), rhenmatismus és köszvény, 
rög- 

zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert / 

eredménynyel rendelvényeztet tt. 

PYRETHRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. 

APyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos ki
sérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fo
gak és 

foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 

honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitj
a, 

Az EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74
 az.) 


